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(Tiesību akti, kas pieņemti, piemērojot Līgumu par Eiropas Savienību)

TIESĪBU AKTI, KAS PIEŅEMTI, PIEMĒROJOT LES V SADAĻU

PADOMES VIENOTĀ RĪCĪBA 2008/368/KĀDP

(2008. gada 14. maijs),

atbalstot Apvienoto Nāciju Organizācijas Drošības padomes Rezolūcijas 1540 (2004) īstenošanu un
īstenojot ES Stratēģiju masu iznīcināšanas ieroču izplatīšanas novēršanai

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā
14. pantu,

tā kā:

(1) Eiropadome 2003. gada 12. decembrī pieņēma ES Stra-
tēģiju masu iznīcināšanas ieroču izplatīšanas novēršanai,
kuras III nodaļā iekļauts saraksts ar pasākumiem, kas
paredzēti tādu ieroču izplatīšanas apkarošanai un kas ir
jāveic gan ES, gan trešās valstīs.

(2) ES aktīvi īsteno minēto stratēģiju un veic pasākumus, kas
uzskaitīti tās III nodaļā, jo īpaši piešķirot finanšu līdzek-
ļus, lai atbalstītu konkrētus projektus, kurus veic daudz-
pusējas iestādes, nodrošinot tehnisko palīdzību un
speciālās zināšanas valstīm, kam vajadzīgi plaši ieroču
izplatīšanas novēršanas pasākumi, kā arī veicinot Apvie-
noto Nāciju Organizācijas Drošības padomes lomu.

(3) ANO Drošības padome 2004. gada 28. aprīlī vienprātīgi
pieņēma Rezolūciju 1540 (2004) (“ANDPR 1540”), kas ir
pirmais starptautiskais instruments, kurā integrētā un
vispusīgā veidā uzmanība pievērsta masu iznīcināšanas
ieročiem, to piegādei un ar tiem saistītajiem materiāliem.
ANDPR 1540 bija noteikti saistoši pienākumi visām
valstīm ar mērķi novērst un kavēt to, ka nevalstiskas
struktūras iegūst tādus ieročus un ar ieročiem saistītus
materiālus. Tajā valstis ir arī aicinātas iesniegt ziņojumus

Drošības padomes komitejai, kas izveidota ar ANDPR
1540 (turpmāk “1540 Komiteja”), par pasākumiem, ko
tās veikušas vai iecerējušas veikt, lai īstenotu ANDPR
1540.

(4) ANO Drošības padome 2006. gada 27. aprīlī pieņēma
Rezolūciju 1673 (2006) un pieņēma lēmumu, ka Komi-
tejai vajadzētu stiprināt centienus, lai veicinātu ANDPR
1540 pilnīgu īstenošanu, izmantojot darba programmas,
ietekmes pasākumus, palīdzību, dialogu un sadarbību. Tā
arī aicināja 1540 Komiteju kopā ar valstīm un starptau-
tiskām, reģionālām un apakšreģionālām organizācijām
apzināt iespējas pieredzes un secinājumu apmaiņai un
tādu programmu pieejamību, ar kurām varētu veicināt
ANDPR 1540 īstenošanu.

(5) 1540 Komitejas 2006. gada aprīļa ziņojumā ieteikts
paplašināt un stiprināt reģionālos un apakšreģionālos
ietekmes pasākumus, lai strukturēti sniegtu norādes
valstīm par ANDPR 1540 paredzēto pienākumu izpildi,
ņemot vērā to, ka tajā laikā sešdesmit divas valstis vēl
nebija iesniegušas pirmo valsts ziņojumu un ka piecdes-
mit piecām valstīm, kas bija iesniegušas pirmo valsts
ziņojumu, vēl bija jāiesniedz 1540 Komitejas prasītā
papildu informācija un precizējumi.

(6) Eiropas Savienība 2006. gada 12. jūnijā ir pieņēmusi
pirmo Padomes Vienoto rīcību 2006/419/KĀDP (1),
atbalstot ANDPR 1540 īstenošanu un īstenojot ES Stra-
tēģiju masu iznīcināšanas ieroču izplatīšanas novēršanai.
Minētā vienotā rīcība bija paredzēta, lai palielinātu infor-
mētību par prasībām, kas saistītas ar ANDPR 1540, un
lai stiprinātu trešo valstu administratīvās spējas, sagata-
vojot valstu ziņojumus par ANDPR 1540 īstenošanu.
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(7) Īstenojot Padomes Vienoto rīcību 2006/419/KĀDP, tika
organizēti pieci reģionāli semināri Āfrikā, Tuvajos
Austrumos, Latīņamerikā, Karību jūras reģionā un Āzijas
un Klusā okeāna reģionā. Šīs darbības sekmēja to valstu
skaita būtisku samazināšanos, kuras neiesniedz ziņo-
jumus, kā arī kuras nebija iesniegušas papildu informā-
ciju, ko 1540 Komiteja pieprasīja pēc nepilnīgu ziņojumu
iesniegšanas.

(8) 1540 Komiteja ANO Drošības padomei 2007. gada
decembrī uzsvēra, ka praksē Komitejas darbā galvenā
uzmanība būtu jānovirza no valstu ziņošanas uz visu
ANDPR 1540 aspektu īstenošanu. Šajā sakarā pielāgoti
ietekmes pasākumi un palīdzība, ko sniedz, ņemot vērā
reģionālus un citus īpašus apstākļus, varētu palīdzēt
valstīm pārvarēt ANDPR 1540 īstenošanas grūtības.
1540 Komiteja arī norādīja savā darba programmā, ka
valstu īstenošanas plāni vai ceļveži var būt lietderīgi
plānošanas rīki un ideja par to izmantošanu būtu jāvei-
cina arī turpmāk. Attiecīgajām valstīm būtu arī jāsaņem
lielāka palīdzība savu valstu plānu izstrādē.

(9) Apvienoto Nāciju Organizācijas sekretariāta Atbruņo-
šanās lietu birojam, kas ir atbildīgs par materiālo un
loģistikas atbalstu 1540 Komitejai un tās ekspertiem,
būtu jāuztic to projektu tehniskā īstenošana, kurus īsteno
saskaņā ar šo vienoto rīcību.

(10) Šī vienotā rīcība būtu jāīsteno saskaņā ar Finanšu un
administratīvo pamatnolīgumu, kas noslēgts starp Eiropas
Komisiju un ANO attiecībā uz Eiropas Savienības finanšu
ieguldījuma Apvienoto Nāciju Organizācijas vadītās
programmās vai projektos pārvaldību,

IR PIEŅĒMUSI ŠO VIENOTO RĪCĪBU.

1. pants

1. Saskaņā ar ES Stratēģiju masu iznīcināšanas ieroču izpla-
tīšanas novēršanai, kurā noteikts mērķis – stiprināt ANO
Drošības padomes lomu un uzlabot tās speciālās zināšanas,
saskaroties ar ieroču izplatīšanas problēmām –, ES atbalsta
ANDP Rezolūcijas 1540 (2004) (“ANDPR 1540”) turpmāku
īstenošanu.

2. ANDPR 1540 atbalsta projekti, kas atbilst ES stratēģijas
pasākumiem, sastāv no tematisku darbsemināru virknes vairākos
mērķa apakšreģionos.

Darbsemināriem ir divējāds mērķis:

— uzlabot mērķvalstīs to amatpersonu spējas, kuras ir atbil-
dīgas par visiem eksporta kontroles procedūru aspektiem,
lai tās var praktiski uzņemties ANDPR 1540 īstenošanas
centienus,

— dot iespēju to mērķvalstu amatpersonām, kuras piedalās
projektos, skaidri noteikt trūkumus un vajadzības, ņemot
vērā dažādus skatījumus (valdības un nozares pārstāvju),
lai būtu iespējams formulēt efektīvus palīdzības lūgumus.

Sīki izstrādāts projektu apraksts ir izklāstīts pielikumā.

2. pants

1. Prezidentvalsts, kam palīdz Padomes ģenerālsekretārs/aug-
stais pārstāvis kopējās ārpolitikas un drošības politikas jomā
(ĢS/AP), ir atbildīga par šīs vienotās rīcības īstenošanu. Komisiju
iesaista pilnībā.

2. Šīs vienotās rīcības 1. panta 2. punktā minēto projektu
tehnisku īstenošanu veic ANO Sekretariāts (Atbruņošanās lietu
birojs) (“ANO Sekretariāts (ALB)”). Tas veic šo uzdevumu ĢS/AP
pārraudzībā, kurš palīdz prezidentvalstij. Šim nolūkam ĢS/AP ar
ANO Sekretariātu (ALB) vienojas par vajadzīgo kārtību.

3. Prezidentvalsts, ĢS/AP un Komisija cits citu regulāri
informē par šīs vienotās rīcības īstenošanu atbilstīgi savām attie-
cīgajām pilnvarām.

3. pants

1. Bāzes finansējums 1. pantā 2. punktā norādīto projektu
īstenošanai ir EUR 475 000, ko finansēs no Eiropas Savienības
vispārējā budžeta.

2. Izdevumus, ko finansē no šā panta 1. punktā minētās
summas, apsaimnieko saskaņā ar Kopienas procedūrām un
noteikumiem, ko piemēro Eiropas Savienības vispārējam
budžetam.
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3. Komisija uzrauga, lai šā panta 2. punktā minētie izdevumi,
ko piešķir kā dotāciju, būtu pienācīgi apsaimniekoti. Lai tas
varētu notikt, Komisija noslēdz finansēšanas nolīgumu ar
ANO Sekretariātu (ALB). Finansēšanas nolīgumā paredz, ka
ANO Sekretariāts (ALB) nodrošina publiski pieejamu informā-
ciju par ES ieguldījumu atbilstīgi ieguldījuma apjomam.

4. Komisija cenšas noslēgt 3. punktā paredzēto finansēšanas
nolīgumu cik drīz vien iespējams pēc šīs vienotās rīcības
stāšanās spēkā. Tā informē Padomi par jebkādām grūtībām
šajā procesā, kā arī par finansēšanas nolīguma noslēgšanas
dienu.

4. pants

Prezidentvalsts, kam palīdz ĢS/AP, ziņo Padomei par šīs
vienotās rīcības īstenošanu, pamatojoties uz ANO Sekretariāta
(ALB) sagatavotiem regulāriem ziņojumiem. Padomes veikta
izvērtēšana balstās uz minētajiem ziņojumiem. Komisija pilnībā
iesaistās un ziņo par šīs vienotās rīcības īstenošanas finansiāla-
jiem aspektiem.

5. pants

Šī vienotā rīcība stājas spēkā tās pieņemšanas dienā.

Tā zaudē spēku 24 mēnešus pēc 3. panta 3. punktā minētā
finansēšanas nolīguma noslēgšanas vai trīs mēnešus pēc tās
pieņemšanas, ja minētajā laikposmā nav noslēgts finansēšanas
nolīgums.

6. pants

Šo vienoto rīcību publicē Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

Briselē, 2008. gada 14. maijs

Padomes vārdā —

priekšsēdētājs
A. BAJUK
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PIELIKUMS

ES atbalsts Apvienoto Nāciju Organizācijas Drošības padomes Rezolūcijas 1540 (2004) īstenošanai

1. Priekšvēsture

1540 Komiteja 2006. gada aprīļa ziņojumā secināja, ka sešdesmit divām valstīm vēl bija jāiesniedz to pirmais valsts
ziņojums un piecdesmit piecām valstīm, kas bija iesniegušas ziņojumu, bija vēl jāiesniedz papildu informācija un
precizējumi. Tā kā šīs valstis atrodas trīs ģeogrāfiskos apgabalos (Āfrikā, Karību jūras un Klusā okeāna reģionā) un tā kā
atšķirībās valstu ziņojumos bija konstatēts konkrēts ģeogrāfisks modelis, 1540 Komiteja ierosināja, ka pasākumus, lai
palīdzētu valstīm izpildīt ANDPR 1540 īstenošanas prasības, vajadzētu koncentrēt uz reģioniem un apgabaliem, kur
konstatētas īpašas vajadzības.

Ievērojot minēto viedokli, 2004.–2007. gada laikā ES atbalsts 1540 Komitejas aktivitātēm bija divējāds:

— ES veica diplomātiskus pasākumus attiecībā uz trešām valstīm, lai veicinātu valstu ziņojumu iesniegšanu atbilstīgi
ANDPR 1540,

— ES 2006. gada 12. jūnijā pieņēma Vienoto rīcību 2006/419/KĀDP, ar ko nodrošināja finansiālu atbalstu pieciem
ietekmes pasākumiem piecos dažādos jaunattīstības valstu reģionos. Ietekmes pasākumi, proti, semināri, kas pare-
dzēti, lai palielinātu jaunattīstības valstu informētību par to pienākumiem saskaņā ar ANDPR 1540 un veicinātu
trešo valstu administrāciju spēju stiprināšanu, lai tās varētu sagatavot ANDPR 1540 īstenošanas valsts ziņojumus.

Saskaņā ar paziņojumu, ko 1540 Komitejas priekšsēdētājs 2007. gada 17. decembrī sniedza ANO Drošības padomei, ir
gūti ievērojami panākumi attiecībā uz ANO dalībvalstu ziņošanas saistībām, bet ir jārīkojas nākamajā laikposmā, lai
sasniegtu visu rezolūcijas aspektu pilnīgu īstenošanu. Konkrēti, līdz 2008. gada martam simts četrdesmit četras valstis
bija iesniegušas savus pirmos ziņojumus un deviņdesmit deviņas valstis ir iesniegušas informāciju, kas bija prasīta
papildus. Tādējādi tematiskā diskusijā par ietekmes pasākumiem, ko 1540 Komiteja rīkoja 2007. gada oktobrī, atzina,
ka ir vajadzīga pakāpeniska pieeja, un ierosināja turpmākos ietekmes pasākumos mazāku vērību pievērst ziņošanai un
vairāk uzmanības veltīt, lai palīdzētu valstīm risināt īstenošanas jautājumus.

2007. gada decembra paziņojumā bija arī uzsvērts, kā praksē 1540 Komitejas galvenais darbs būtu jānovirza no
ziņošanas uz ANDPR 1540 visu aspektu īstenošanu. Šajā sakarā pielāgoti ietekmes pasākumi un palīdzība, ko sniedz,
ņemot vērā reģionālus un citus īpašus apstākļus, varētu palīdzēt dalībvalstīm pārvarēt īstenošanas uzdevumus. Kā
Komiteja norādīja savā darba programmā, valstu īstenošanas plāni vai ceļveži var būt lietderīgi plānošanas rīki un to
lietošanas ideja ir jāveicina arī turpmāk. Attiecīgajām valstīm būtu jāsaņem lielāka palīdzība savu valstu plānu izstrādē.
Līdzīgi būtu jāstiprina dalībvalstu spējas izstrādāt efektīvus palīdzības lūgumus.

2. Projektu apraksts

ANDPR 1540 īstenošanas atbalsta projekti ietvers sešus darbseminārus, kuru mērķis ir stiprināt to amatpersonu spējas,
kuras ir atbildīgas par eksporta kontroles procedūras pārvaldību sešos apakšreģionos (Āfikā, Vidusamerikā, Mercosur,
Tuvo Austrumu un Persijas jūras līča reģionā, Klusā okeāna salās un dienvidaustrumu Āzijā), lai tās var praktiski
uzņemties ANDPR 1540 īstenošanas centienus. Ierosinātie darbsemināri būs īpaši pielāgoti robežu, muitas un
pārvaldes iestāžu amatpersonām un aptvers visus eksporta kontroles procedūras galvenos elementus, tostarp piemē-
rojamos tiesību aktus (gan valsts, gan starptautiskus tiesiskus aspektus), regulatīvas kontroles (tostarp licencēšanas
noteikumus, tiešo lietotāju pārbaudes un izpratnes veidošanas programmas) un izpildi (tostarp preču identifikāciju,
apdraudējuma novērtējumu un noteikšanas metodes).

Darbsemināra laikā valstis mudinās salīdzināt pieredzi un dalīties ar to attiecībā uz praktiskiem, ar īstenošanu saistītiem
jautājumiem. Valstīm būs iespēja salīdzināt savas eksporta kontroles procedūras un, veicot šo salīdzināšanu, konstatēt
prakses, kuras varētu uzlabot, izmantojot citu valstu pieredzi. Ja būtu vajadzīga palīdzība, lai valstīm dotu iespēju
piemērot visefektīvākās prakses, varētu veidot palīdzības programmas.

Ierosinātajām darbībām būtu jādod iespēja minētajām amatpersonām skaidri noteikt trūkumus un vajadzības, ņemot
vērā dažādus skatījumus (valdības un nozares pārstāvju), lai tie varētu formulēt efektīvus palīdzības lūgumus apmācību,
iekārtu un citās darbības jomās. Tādus lūgumus iesniegs 1540 Komitejai – lai tā lūgumus nodotu attiecīgām valstīm –

vai tieši valstīm, starptautiskām, reģionālām un nevalstiskām organizācijām. Minētajos darbsemināros būs jāizmanto ne
tikai 1540 Komitejas eksperti, bet arī starptautiski pieejamas speciālās zināšanas. Tādēļ palīdzības sniedzējām valstīm,
kā arī starptautiskām starpvaldību organizācijām būtu jānodrošina atzītas vai zināmas kompetences, darbsemināra
norises laikā darot pieejamus savus ekspertus.
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Šī jaunā vienotā rīcība balstās uz iepriekšējo Vienoto rīcību 2006/419/KĀDP, kurā lielākā uzmanība bija pievērsta
informētības palielināšanai un ziņošanas saistībām, kā arī stiprina centienus, kas veikti saskaņā ar iepriekšējo vienoto
rīcību. Tā nodrošinās projektu skaidri darbspējīgu un apakšreģionālu aspektu, iesaistot aptuveni trīs valstu ekspertus
(praktiķu/ekspertu līmenis) no katras valsts, kas piedalās attiecīgā projektā, trīs līdz četras dienas ilgos darbsemināros.

Skaidra trūkumu un vajadzību noteikšana, ko veicinās saskaņā ar šo vienoto rīcību finansētie darbsemināri, būs īpaši
lietderīga Eiropas Savienībai, galvenokārt, lai atlasītu valstis, kuras var izmantot priekšrocības, ko sniedz spēju veido-
šanas projekti, ko finansē saskaņā ar jauno stabilitātes instrumentu. Tas palīdzēs arī noteikt precīzas darbības jomas,
kurās visvairāk nepieciešama papildu ES darbība. Šo semināru dalībniekus mudinās sniegt īpašus palīdzības lūgumus.
ES noteiks palīdzības apmēru, ņemot vērā citu iespējamo līdzekļu devēju nodomus un nodrošinās pēc iespējas lielāku
sinerģiju ar citiem ES finanšu instrumentiem (piemēram, Stabilitātes instrumentā noteiktu darbību (eksporta kontroles
trešās valstīs jomā) papildināmība ar šīs vienotās nostājas noteikumiem.)

Projektu rezultāti:

— dalībnieku labāka izpratne par valstu, reģionāliem un starptautiskiem centieniem novērst masu iznīcināšanas ieroču
un to piegādes līdzekļu izplatīšanu,

— labāka izpratne par pašreizējo īstenošanu un izpildes pasākumiem un pastiprinātas darbības, ko veic vai plāno, lai
pilnībā īstenotu ANDPR 1540,

— labāks apdraudējumu novērtējums, atrašanas un kontroles metodes,

— uzlabota savstarpēja sadarbība un informācijas apmaiņa starp valstu un reģionālām eksporta kontroles un īsteno-
šanas iestādēm,

— labāka izpratne par kravas kustību un metodēm, ko izmanto, lai izvairītos no eksporta kontroles procedūrām,

— labāka izpratne par dažu preču divējādu lietošanu un uzlabotas spējas identificēt tās divējāda lietojuma preces, kas
saistītas ar masu iznīcināšanas ieroču izplatīšanu un to piegādes līdzekļiem,

— labāka sadarbība starp regulatīvām un īstenošanas iestāžu amatpersonām un rūpniecības pārstāvjiem,

— darbsemināra rezultāti dalībniekiem:

a) iespējamo valsts rīcības plānu izstrāde, un

b) palīdzības lūgumu izstrāde turpmākiem pasākumiem konkrētās jomās, kas attiecas uz minēto darbsemināru, un
vajadzības gadījumā – sadarbības uzlabošana ar starpvaldību organizācijām un apakšreģionālām organizācijām
par tādas palīdzības sniegšanu, un

c) ziņošana par semināra norisi.

3. Ilgums

Kopējais paredzētais konkrēta projekta ilgums būs 24 mēneši.

4. Ieguvēji un dalībnieki

Valstis dalībai projektos ir izvēlētas saskaņā ar vairākiem kritērijiem. Izskatot ANDPR 1540 īstenošanas valstu atskaites
tabulas, noteica valstis, kurām varētu būt vajadzīga palīdzība apdraudējuma novērtējuma, robežu un pārkraušanas
kontroļu, preču identifikācijas un atklāšanas metožu jomā.

Piedāvājot turpmāk tekstā minētajām valstīm piedalīties projektos, tika izvērtēti arī to atšķirīgie sasniegtie īstenošanas
līmeņi un spējas. Līdzīga situācija attiecībā uz reģionāliem jautājumiem, piemēram, pārkraušanu, norāda uz kopēju
tendenci un ļauj identificēt un izveidot sinerģijas starp valstīm.

Turklāt izvēlētās valstis ir piedalījušās ietekmes pasākumos, kas iepriekš veikti attiecīgajos apakšreģionos.

Valstīm lūgs izraudzīties amatpersonas, kas strādā īstenošanas līmenī un pārzina eksporta un robežu kontroles
procedūras. Tās ietvertu pārstāvjus no šādām valsts pārvaldes jomām:

— pārvaldes iestādes un

— robežu uzturēšana (tostarp muitas un policijas iestādes; īpaša uzmanība būs pievērsta dažādu pārvaldes jomu un
aģentūru savstarpējām procedūrām).
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Pēc ES prezidentvalsts lēmuma, kurai palīdz ĢS/AP, vajadzības gadījumā būs uzaicinātas papildu aģentūras, ko uzskata
par svarīgām eksporta kontroles procedūrā.

Izvērtēs arī iespējas uzaicināt būt klāt un piedalīties attiecīgas starpvaldību un reģionālas organizācijas.

Ir svarīgi uzsvērt, ka dažas no valstīm, kas piedalās projektos, var tīši vai netīši saskarties ar masu iznīcināšanas ieroču
izplatīšanas apdraudējumu attiecīgo valstu ģeogrāfiskās atrašanās vietas, politiskās situācijas vai valstu enerģētikas plānu
dēļ. Vairākas no minētajām valstīm jau ir iesaistījušās konstruktīvā dialogā ar ES par masu iznīcināšanas ieroču
neizplatīšanu, tostarp arī risinot sarunas un parakstot divpusēju nolīgumu, kurā ietvertas masu iznīcināšanas ieroču
neizplatīšanas klauzulas. Tādējādi darbsemināru virknes organizēšana dod ES lielisku iespēju izpildīt savas apņemšanās
atbilstīgi minētajām klauzulām un parādīt, cik svarīgi ES ir sniegt atbalstu jaunattīstības valstīm, izmantojot arī
daudzpusējus līdzekļus.

Dalībai darbsemināros ir izvēlētas šādas valstis:

1. Projekts Āfrikai

Gana, Kenija, Maroka, Nigērija, Uganda, Dienvidāfrika, Kongo Republika, Ēģipte, Lībija un Tanzānija.

2. Projekts Vidusamerikai

Beliza, Kostarika, Salvadora, Gvatemala, Hondurasa, Meksika, Nikaragva un Panama.

3. Projekts Mercosur valstīm

Argentīna, Brazīlija, Urugvaja, Paragvaja, Venecuēla, Bolīvija, Čīle, Kolumbija, Ekvadora un Peru.

4. Projekts Tuvo Austrumu un Persijas jūras līča reģionam

Bahreina, Irāka, Jordānija, Kuveita, Omāna, Saūda Arābija, Sīrija, Apvienotie Arābu Emirāti

5. Projekts Klusā okeāna salu valstīm

Fidži, Māršala salas, Mikronēzija (Mikronēzijas Federatīvās Valstis), Nauru, Palau, Papua-Jaungvineja, Zālamana salas
(Zālamana salu Republika), Austrumtimora, Tuvalu, Vanuatu.

6. Projekts dienvidaustrumu Āzijas valstīm

Kambodža, Indonēzija, Malaizija, Mjanma, Filipīnas, Singapūra, Taizeme un Vjetnama.

5. Īstenotājstruktūra

Prezidentvalsts, kam palīdz ĢS/AP, ir atbildīga par šīs vienotās rīcības īstenošanu. Minēto projektu tehnisko īstenošanu
prezidentvalsts uztic ANO Sekretariātam (ALB). ANO Sekretariāts (ALB) noslēgs uzņēmējvalsts atbalsta nolīgumu ar
valstīm, kuras noteiks par uzņēmējvalstīm. Uzņēmējvalsts piedalīsies ar šo vienoto rīcību finansēto projektu īstenošanā.
Jebkuru preču, būvdarbu vai pakalpojumu iepirkums, ko ANO Sekretariāts (ALB) veic atbilstīgi šai vienotajai rīcībai,
notiks saskaņā ar spēkā esošajiem ANO noteikumiem un procedūrām, kā noteikts Nolīgumā par finansējumu, kas
noslēgts ar ANO Sekretariātu (ALB) (šīs vienotās rīcības 3. panta 3. punkts).

LV15.5.2008. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 127/83


